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1 Μετὰ
Setelah
G3326

δὲ
dan
G1161

πέντε
lima
G4002

ἡμέρας,
hari,
G2250

κατέβη
turun
G2597

ὁ
–
G3588

ἀρχιερεὺς
imam–besar
G0749

Ἁνανίας,
Hananias,
G0367

μετὰ
dengan
G3326

πρεσβυτέρων
tua-tua
G4245

τινῶν,
beberapa,
G5100

καὶ
dan
G2532

ῥήτορος
pengacara
G4489

Τερτύλλου
Tertullos
G5061

τινός,
seorang,
G5100

οἵτινες
yang
G3748

ἐνεφάνισαν
menghadap
G1718

τῷ
–
G3588

ἡγεμόνι
gubernur
G2232

κατὰ
melawan
G2596

τοῦ
–
G3588

Παύλου.
Paulos.
G3972

Lima hari kemudian datanglah Imam Besar Ananias bersama-sama dengan beberapa orang tua-tua dan seorang 
pengacara bernama Tertulus. Mereka menghadap wali negeri dan menyampaikan dakwaan mereka terhadap 
Paulus.

2 κληθέντος
Dipanggil
G2564

δὲ
dan
G1161

αὐτοῦ,
dia,
G0846

ἤρξατο
mulai
G0756

κατηγορεῖν
menuduh
G2723

ὁ
–
G3588

Τέρτυλλος,
Tertullos,
G5061

λέγων,
berkata,
G3004

Πολλῆς
Banyak
G4183

εἰρήνης
damai
G1515

τυγχάνοντες
menikmati
G5177

διὰ
melalui
G1223

σοῦ,
engkau,
G4771

καὶ
dan
G2532

διορθωμάτων
perbaikan
G1357

γινομένων
menjadi
G1096

τῷ
–
G3588

ἔθνει,
bangsa,
G1484

τούτῳ
ini
G3778

διὰ
melalui
G1223

τῆς
–
G3588

σῆς
–mu
G4674

προνοίας,
pemeliharaan,
G4307

Paulus dipanggil menghadap dan Tertulus mulai mendakwa dia, katanya: "Feliks yang mulia, oleh usahamu kami 
terus-menerus menikmati kesejahteraan, dan oleh kebijaksanaanmu banyak sekali perbaikan yang telah 
terlaksana untuk bangsa kami.

3 πάντῃ
di–mana–pun
G3839

τε
dan
G5037

καὶ
juga
G2532

πανταχοῦ,
di–segala–tempat,
G3837

ἀποδεχόμεθα,
menerima,
G0588

κράτιστε
yang–mulia
G2903

Φῆλιξ,
Fēlix,
G5344

μετὰ
dengan
G3326

πάσης
segala
G3956

εὐχαριστίας.
syukur.
G2169

Semuanya itu senantiasa dan di mana-mana kami sambut dengan sangat berterima kasih.

4 ἵνα
Supaya
G2443

δὲ
tetapi
G1161

μὴ
tidak
G3361

ἐπὶ
lebih–
G1909

πλεῖόν
jauh
G4119

σε
engkau
G4771

ἐνκόπτω,
mengganggu,
G1465

παρακαλῶ
memohon
G3870

ἀκοῦσαί
mendengar
G0191

σε
engkau
G4771

ἡμῶν
kami
G1473

συντόμως,
singkat,
G4935

τῇ
–
G3588

σῇ
–mu
G4674

ἐπιεικείᾳ.
kelembutan.
G1932

Akan tetapi supaya jangan terlalu banyak menghabiskan waktumu, aku minta, supaya engkau mendengarkan 
kami sebentar dengan kemurahan hatimu yang terkenal itu.
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5 εὑρόντες
Menemukan
G2147

γὰρ
karena
G1063

τὸν
–
G3588

ἄνδρα
laki-laki
G0435

τοῦτον
ini
G3778

λοιμὸν,
penyakit,
G3061

καὶ
dan
G2532

κινοῦντα
membangkitkan
G2795

στάσεις
pemberontakan
G4714

πᾶσιν
semua
G3956

τοῖς
–
G3588

Ἰουδαίοις
orang–Yahudi
G2453

τοῖς
–
G3588

κατὰ
di
G2596

τὴν
–
G3588

οἰκουμένην,
dunia,
G3625

πρωτοστάτην
pemimpin
G4414

τε
dan
G5037

τῆς
–
G3588

τῶν
–
G3588

Ναζωραίων
Nazōraios
G3480

αἱρέσεως;
sekte;
G0139

Telah nyata kepada kami, bahwa orang ini adalah penyakit sampar, seorang yang menimbulkan kekacauan di 
antara semua orang Yahudi di seluruh dunia yang beradab, dan bahwa ia adalah seorang tokoh dari sekte orang 
Nasrani.

6 ὃς
yang
G3739

καὶ
juga
G2532

τὸ
–
G3588

ἱερὸν
bait–suci
G2411

ἐπείρασεν
mencoba
G3985

βεβηλῶσαι,
menajiskan,
G0953

ὃν
yang
G3739

καὶ
juga
G2532

ἐκρατήσαμεν.
menangkap.
G2902

{καὶ
Dan
G2532

κατά
menurut
G2596

τὸν
–
G3588

ἡμέτερον
kita
G2251

νόμον
hukum
G3551

ἠθελήσαμεν
ingin
G2309

κρίνειν};
menghakimi;
G2919

Malahan ia mencoba melanggar kekudusan Bait Allah. Oleh karena itu kami menangkap dia dan hendak 
menghakiminya menurut hukum Taurat kami.

7 {παρελθὼν
Datang
G3928

δὲ
tetapi
G1161

Λυσίας,
Lusias,
G3079

ὁ
–
G3588

χιλιαρχος,
komandan,
G5506

μετὰ
dengan
G3326

πολλῆς
banyak
G4183

βίας,
kekerasan,
G0970

ἐκ
dari
G1537

τῶν
–
G3588

χειρῶν
tangan
G5495

ἡμῶν
kita
G1473

ἀπήγαγε},
membawa–pergi,
G0520

Tetapi kepala pasukan Lisias datang mencegahnya dan merebut dia dengan kekerasan dari tangan kami,

8 {κελεύσας
Memerintahkan
G2753

τοὺς
–
G3588

κατηγόρους
penuduh
G2725

αὐτοῦ
–nya
G0846

ἔρχεσθαι
datang
G2064

ἐπὶ
kepada
G1909

σέ};
engkau;
G4771

παρ’
dari–
G3844

οὗ
siapa
G3739

δυνήσῃ
dapat
G1410

αὐτὸς,
sendiri,
G0846

ἀνακρίνας
memeriksa
G0350

περὶ
tentang
G4012

πάντων
semua
G3956

τούτων,
ini,
G3778

ἐπιγνῶναι
mengetahui
G1921

ὧν
yang
G3739

ἡμεῖς
kami
G1473

κατηγοροῦμεν
menuduh
G2723

αὐτοῦ.
dia.
G0846

lalu menyuruh para pendakwa datang menghadap engkau. Jika engkau sendiri memeriksa dia, dapatlah engkau 
mengetahui segala sesuatu yang kami tuduhkan kepadanya."

9 συνεπέθεντο
Menyetujui
G4934

δὲ
dan
G1161

καὶ
juga
G2532

οἱ
–
G3588

Ἰουδαῖοι,
orang–Yahudi,
G2453

φάσκοντες
menegaskan
G5335

ταῦτα
ini
G3778

οὕτως
demikian
G3779

ἔχειν.
ada.
G2192

Dan juga orang-orang Yahudi menyokong dakwaan itu dengan mengatakan, bahwa perkara itu sungguh 
demikian.
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10 Ἀπεκρίθη
Menjawab
G0611

τε
dan
G5037

ὁ
–
G3588

Παῦλος,
Paulos,
G3972

νεύσαντος
memberi–isyarat
G3506

αὐτῷ
kepadanya
G0846

τοῦ
–
G3588

ἡγεμόνος,
gubernur,
G2232

λέγειν,
berbicara,
G3004

Ἐκ
Dari
G1537

πολλῶν
banyak
G4183

ἐτῶν,
tahun,
G2094

ὄντα
menjadi
G1510

σε
engkau
G4771

κριτὴν
hakim
G2923

τῷ
–
G3588

ἔθνει
bangsa
G1484

τούτῳ,
ini,
G3778

ἐπιστάμενος,
mengetahui,
G1987

εὐθύμως
dengan–gembira
G2115

τὰ
–
G3588

περὶ
tentang
G4012

ἐμαυτοῦ
diriku
G1683

ἀπολογοῦμαι.
membela.
G0626

Lalu wali negeri itu memberi isyarat kepada Paulus, bahwa ia boleh berbicara. Maka berkatalah Paulus: "Aku 
tahu, bahwa sudah bertahun-tahun lamanya engkau menjadi hakim atas bangsa ini. Karena itu tanpa ragu-ragu 
aku membela perkaraku ini di hadapanmu:

11 δυναμένου
Dapat
G1410

σου
engkau
G4771

ἐπιγνῶναι
mengetahui
G1921

ὅτι
bahwa
G3754

οὐ
tidak
G3756

πλείους
lebih
G4119

εἰσίν
adalah
G1510

μοι
bagiku
G1473

ἡμέραι
hari
G2250

δώδεκα,
dua–belas,
G1427

ἀφ’
dari–
G0575

ἧς
mana
G3739

ἀνέβην
naik
G0305

προσκυνήσων
menyembah
G4352

εἰς
ke
G1519

Ἰερουσαλήμ.
Yerusalēm.
G2419

Engkau dapat memastikan, bahwa tidak lebih dari dua belas hari yang lalu aku datang ke Yerusalem untuk 
beribadah.

12 καὶ
Dan
G2532

οὔτε
tidak–juga
G3777

ἐν
di
G1722

τῷ
–
G3588

ἱερῷ
bait–suci
G2411

εὗρόν
menemukan
G2147

με
aku
G1473

πρός
dengan
G4314

τινα
siapapun
G5100

διαλεγόμενον,
berdebat,
G1256

ἢ
atau
G2228

ἐπίστασιν
kerumunan
G1999

ποιοῦντα
membuat
G4160

ὄχλου,
orang–banyak,
G3793

οὔτε
tidak–juga
G3777

ἐν
di
G1722

ταῖς
–
G3588

συναγωγαῖς,
sinagoge-sinagoge,
G4864

οὔτε
tidak–juga
G3777

κατὰ
di
G2596

τὴν
–
G3588

πόλιν.
kota.
G4172

Dan tidak pernah orang mendapati aku sedang bertengkar dengan seseorang atau mengadakan huru-hara, baik 
di dalam Bait Allah, maupun di dalam rumah ibadat, atau di tempat lain di kota.

13 οὐδὲ
Tidak–juga
G3761

παραστῆσαι
membuktikan
G3936

δύνανταί
dapat
G1410

σοι,
kepadamu,
G4771

περὶ
tentang
G4012

ὧν
yang
G3739

νυνὶ
sekarang
G3570

κατηγοροῦσίν
menuduh
G2723

μου.
aku.
G1473

Dan mereka tidak dapat membuktikan kepadamu apa yang sekarang dituduhkan mereka kepada diriku.

14 ὁμολογῶ
Mengakui
G3670

δὲ
tetapi
G1161

τοῦτό
ini
G3778

σοι,
kepadamu,
G4771

ὅτι
bahwa
G3754

κατὰ
menurut
G2596

τὴν
–
G3588

Ὁδὸν
Jalan
G3598

ἣν
yang
G3739

λέγουσιν
menyebut
G3004

αἵρεσιν,
sekte,
G0139

οὕτως
demikian
G3779

λατρεύω
melayani
G3000

τῷ
–
G3588

πατρῴῳ
leluhur
G3971

Θεῷ,
Allah,
G2316

πιστεύων
percaya
G4100

πᾶσι
semua
G3956

τοῖς
–
G3588

κατὰ
dalam
G2596

τὸν
–
G3588

νόμον,
hukum,
G3551

καὶ
dan
G2532

τοῖς
–
G3588

ἐν
dalam
G1722

τοῖς
–
G3588

προφήταις,
nabi-nabi,
G4396

γεγραμμένοις,
tertulis,
G1125
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Tetapi aku mengakui kepadamu, bahwa aku berbakti kepada Allah nenek moyang kami dengan menganut Jalan 
Tuhan, yaitu Jalan yang mereka sebut sekte. Aku percaya kepada segala sesuatu yang ada tertulis dalam hukum 
Taurat dan dalam kitab nabi-nabi.

15 ἐλπίδα
Pengharapan
G1680

ἔχων
memiliki
G2192

εἰς
kepada
G1519

τὸν
–
G3588

Θεόν,
Allah,
G2316

ἣν
yang
G3739

καὶ
juga
G2532

αὐτοὶ
mereka–sendiri
G0846

οὗτοι
ini
G3778

προσδέχονται,
menerima,
G4327

ἀνάστασιν
kebangkitan
G0386

μέλλειν
akan
G3195

ἔσεσθαι,
ada,
G1510

δικαίων
orang–benar
G1342

τε
dan
G5037

καὶ
juga
G2532

ἀδίκων.
tidak–benar.
G0094

Aku menaruh pengharapan kepada Allah, sama seperti mereka juga, bahwa akan ada kebangkitan semua orang 
mati, baik orang-orang yang benar maupun orang-orang yang tidak benar.

16 ἐν
Dalam
G1722

τούτῳ
ini
G3778

καὶ
juga
G2532

αὐτὸς
aku–sendiri
G0846

ἀσκῶ,
berlatih,
G0778

ἀπρόσκοπον
tanpa–cela
G0677

συνείδησιν
hati–nurani
G4893

ἔχειν
memiliki
G2192

πρὸς
terhadap
G4314

τὸν
–
G3588

Θεὸν
Allah
G2316

καὶ
dan
G2532

τοὺς
–
G3588

ἀνθρώπους,
manusia,
G0444

διὰ
selama
G1223

παντός.
selalu.
G3956

Sebab itu aku senantiasa berusaha untuk hidup dengan hati nurani yang murni di hadapan Allah dan manusia.

17 δι’
Setelah
G1223

ἐτῶν
tahun
G2094

δὲ
dan
G1161

πλειόνων,
banyak,
G4119

ἐλεημοσύνας
sedekah
G1654

ποιήσων
membuat
G4160

εἰς
kepada
G1519

τὸ
–
G3588

ἔθνος
bangsa
G1484

μου,
–ku,
G1473

παρεγενόμην,
datang,
G3854

καὶ
dan
G2532

προσφοράς,
persembahan,
G4376

Dan setelah beberapa tahun lamanya aku datang kembali ke Yerusalem untuk membawa pemberian bagi 
bangsaku dan untuk mempersembahkan persembahan-persembahan.

18 ἐν
Dalam
G1722

αἷς
mana
G3739

εὗρόν
menemukan
G2147

με
aku
G1473

ἡγνισμένον
disucikan
G0048

ἐν
di
G1722

τῷ
–
G3588

ἱερῷ,
bait–suci,
G2411

οὐ
tidak
G3756

μετὰ
dengan
G3326

ὄχλου,
kerumunan,
G3793

οὐδὲ
tidak–juga
G3761

μετὰ
dengan
G3326

θορύβου.
keributan.
G2351

τινὲς
Beberapa
G5101

δὲ
tetapi
G1161

ἀπὸ
dari
G0575

τῆς
–
G3588

Ἀσίας
Asia
G0773

Ἰουδαῖοι,
orang–Yahudi,
G2453

Sementara aku melakukan semuanya itu, beberapa orang Yahudi dari Asia mendapati aku di dalam Bait Allah, 
sesudah aku selesai mentahirkan diriku, tanpa orang banyak dan tanpa keributan.

19 οὓς
yang
G3739

ἔδει
harus
G1163

ἐπὶ
di–hadapan
G1909

σοῦ
engkau
G4771

παρεῖναι
hadir
G3918

καὶ
dan
G2532

κατηγορεῖν,
menuduh,
G2723

εἴ
jika
G1487

τι
sesuatu
G5100

ἔχοιεν
memiliki
G2192

πρὸς
terhadap
G4314

ἐμέ.
aku.
G1473

Merekalah yang sebenarnya harus menghadap engkau di sini dan mengajukan dakwaan mereka, jika mereka 
mempunyai sesuatu terhadap aku.
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20 ἢ
Atau
G2228

αὐτοὶ
mereka–sendiri
G0846

οὗτοι
ini
G3778

εἰπάτωσαν,
biarlah–mengatakan,
G3004

τί
apa
G5101

εὗρον
menemukan
G2147

ἀδίκημα,
kesalahan,
G0092

στάντος
berdiri
G2476

μου
aku
G1473

ἐπὶ
di–hadapan
G1909

τοῦ
–
G3588

συνεδρίου -- 
Sanhedrin–
G4892

Namun biarlah orang-orang yang hadir di sini sekarang menyatakan kejahatan apakah yang mereka dapati, 
ketika aku dihadapkan di Mahkamah Agama.

21 ἢ
atau
G2228

περὶ
tentang
G4012

μιᾶς
satu
G1520

ταύτης
ini
G3778

φωνῆς,
suara,
G5456

ἧς
yang
G3739

ἐκέκραξα
berseru
G2896

ἐν
di
G1722

αὐτοῖς
mereka
G0846

ἑστὼς
berdiri
G2476

ὅτι:
bahwa:
G3754

Περὶ
Tentang
G4012

ἀναστάσεως
kebangkitan
G0386

νεκρῶν
orang–mati
G3498

ἐγὼ
aku
G1473

κρίνομαι
dihakimi
G2919

σήμερον
hari–ini
G4594

ἐφ’
di–hadapan
G1909

ὑμῶν.
kamu.
G4771

Atau mungkinkah karena satu-satunya perkataan yang aku serukan, ketika aku berdiri di tengah-tengah mereka, 
yakni: Karena hal kebangkitan orang-orang mati, aku hari ini dihadapkan kepada kamu."

22 Ἀνεβάλετο
Menunda
G0306

δὲ
dan
G1161

αὐτοὺς,
mereka,
G0846

ὁ
–
G3588

Φῆλιξ,
Fēlix,
G5344

ἀκριβέστερον
lebih–tepat
G0199

εἰδὼς
mengetahui
G1492

τὰ
–
G3588

περὶ
tentang
G4012

τῆς
–
G3588

Ὁδοῦ,
Jalan,
G3598

εἴπας,
berkata,
G3004

Ὅταν
Ketika
G3752

Λυσίας
Lusias
G3079

ὁ
–
G3588

χιλίαρχος
komandan
G5506

καταβῇ,
turun,
G2597

διαγνώσομαι
akan–memutuskan
G1231

τὰ
–
G3588

καθ’
tentang
G2596

ὑμᾶς,
kamu,
G4771

Tetapi Feliks yang tahu benar-benar akan Jalan Tuhan, menangguhkan perkara mereka, katanya: "Setibanya 
kepala pasukan Lisias di sini, aku akan mengambil keputusan dalam perkaramu."

23 διαταξάμενος
memerintahkan
G1299

τῷ
–
G3588

ἑκατοντάρχῃ
perwira
G1543

τηρεῖσθαι
dijaga
G5083

αὐτὸν,
dia,
G0846

ἔχειν
memiliki
G2192

τε
dan
G5037

ἄνεσιν,
kelonggaran,
G0425

καὶ
dan
G2532

μηδένα
tidak–seorangpun
G3367

κωλύειν
menghalangi
G2967

τῶν
–
G3588

ἰδίων
sendiri
G2398

αὐτοῦ
–nya
G0846

ὑπηρετεῖν
melayani
G5256

αὐτῷ.
kepadanya.
G0846

Lalu ia menyuruh perwira itu tetap menahan Paulus, tetapi dengan tahanan ringan, dan tidak boleh mencegah 
sahabat-sahabatnya melayani dia.

24 Μετὰ
Setelah
G3326

δὲ
dan
G1161

ἡμέρας
hari
G2250

τινὰς,
beberapa,
G5100

παραγενόμενος
datang
G3854

ὁ
–
G3588

Φῆλιξ
Fēlix
G5344

σὺν
bersama
G4862

Δρουσίλλῃ,
Drousilla,
G1409

τῇ
–
G3588

ἰδίᾳ
sendiri
G2398

γυναικὶ,
istri,
G1135

οὔσῃ
adalah
G1510

Ἰουδαίᾳ,
Yahudi,
G2453

μετεπέμψατο
memanggil
G3343

τὸν
–
G3588

Παῦλον,
Paulos,
G3972

καὶ
dan
G2532

ἤκουσεν
mendengar
G0191

αὐτοῦ
dia
G0846

περὶ
tentang
G4012

τῆς
–
G3588

εἰς
kepada
G1519

Χριστὸν
Kristos
G5547

Ἰησοῦν
Yēsous
G2424

πίστεως.
iman.
G4102

Dan setelah beberapa hari datanglah Feliks bersama-sama dengan isterinya Drusila, seorang Yahudi; ia 
menyuruh memanggil Paulus, lalu mendengar dari padanya tentang kepercayaan kepada Yesus Kristus.
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25 διαλεγομένου
Berbicara
G1256

δὲ
dan
G1161

αὐτοῦ
dia
G0846

περὶ
tentang
G4012

δικαιοσύνης,
keadilan,
G1343

καὶ
dan
G2532

ἐγκρατείας,
pengendalian–diri,
G1466

καὶ
dan
G2532

τοῦ
–
G3588

κρίματος;
penghakiman;
G2917

τοῦ
–
G3588

μέλλοντος
akan–datang
G3195

ἔμφοβος
takut
G1719

γενόμενος,
menjadi,
G1096

ὁ
–
G3588

Φῆλιξ
Fēlix
G5344

ἀπεκρίθη,
menjawab,
G0611

Τὸ
–
G3588

νῦν
Sekarang
G3568

ἔχον
memiliki
G2192

πορεύου;
pergilah;
G4198

καιρὸν
waktu
G2540

δὲ
dan
G1161

μεταλαβὼν,
mendapat,
G3335

μετακαλέσομαί
akan–memanggil
G3333

σε.
engkau.
G4771

Tetapi ketika Paulus berbicara tentang kebenaran, penguasaan diri dan penghakiman yang akan datang, Feliks 
menjadi takut dan berkata: "Cukuplah dahulu dan pergilah sekarang; apabila ada kesempatan baik, aku akan 
menyuruh memanggil engkau."

26 ἅμα
Bersama
G0260

καὶ,
juga,
G2532

ἐλπίζων
berharap
G1679

ὅτι
bahwa
G3754

χρήματα
uang
G5536

δοθήσεται
akan–diberikan
G1325

αὐτῷ
kepadanya
G0846

ὑπὸ
oleh
G5259

τοῦ
–
G3588

Παύλου,
Paulos,
G3972

διὸ
karena–itu
G1352

καὶ
juga
G2532

πυκνότερον
lebih–sering
G4437

αὐτὸν
dia
G0846

μεταπεμπόμενος,
memanggil,
G3343

ὡμίλει
berbicara
G3656

αὐτῷ.
kepadanya.
G0846

Sementara itu ia berharap, bahwa Paulus akan memberikan uang kepadanya. Karena itu ia sering 
memanggilnya untuk bercakap-cakap dengan dia.

27 Διετίας
Dua–tahun
G1333

δὲ
dan
G1161

πληρωθείσης,
dipenuhi,
G4137

ἔλαβεν
menerima
G2983

διάδοχον
pengganti
G1240

ὁ
–
G3588

Φῆλιξ,
Fēlix,
G5344

Πόρκιον
Porkios
G4201

Φῆστον;
Fēstos;
G5347

θέλων
ingin
G2309

τε
dan
G5037

χάριτα
kebaikan
G5485

καταθέσθαι
menyimpan
G2698

τοῖς
–
G3588

Ἰουδαίοις,
orang–Yahudi,
G2453

ὁ
–
G3588

Φῆλιξ
Fēlix
G5344

κατέλιπε
meninggalkan
G2641

τὸν
–
G3588

Παῦλον
Paulos
G3972

δεδεμένον.
terikat.
G1210

Tetapi sesudah genap dua tahun, Feliks digantikan oleh Perkius Festus, dan untuk mengambil hati orang Yahudi, 
ia membiarkan Paulus tetap dalam penjara.
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